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EINLEITUNG

SIG SAUER verlangt von seinen Produkten das Äußerste. Das Zielfernrohr der Serie SIERRA® BDX® ist keine Ausnahme. Mit maximaler
Lichtdurchlässigkeit und optischer Klarheit ist das SIERRA-Zielfernrohr gebaut, um den Beanspruchungen standzuhalten, die moderne
Schützen und Jäger verlangen.

MERKMALE DES SIERRA

• BDX Ballistic Data Xchange. Ein System aus Entfernungsmesser und Zielfernrohr, das mithilfe von Ballistik, Umgebungsbedingungen
und Bluetooth® den exakten Haltepunkt beleuchtet.

• MOTACTM (bewegungsaktivierte Beleuchtung).
• Digital Focal Plane™: kombiniert Stadia der zweiten Bildebene mit einem OLED-beleuchteten ballistischen Haltepunkt, der bei

jeder Vergrößerung automatisch so skaliert, dass er auf dem Ziel dieselbe Winkelgröße behält.
• SPECTRACOATTM extrem breitbandige Antireflex-Linsenbeschichtungen.
• KinETHICTM Anzeige der übertragenen Bewegungsenergie. KinETHIC zeigt an, wenn die Energie am Ziel unter einen Schwellenwert

fällt, den der Jäger mit der SIG BDX App festlegen kann.
• LEVELPLEX® digitales Anti-Verkantungssystem.
• Zuverlässig, wasserdicht (IPX-7: vollständiges Untertauchen bis 1 Meter) und beschlagsicher
• Das SIERRA ist durch die INFINITE Guarantee™ von SIG SAUER abgedeckt; Einzelheiten finden Sie auf der Website.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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PRODUKTKENNZEICHNUNG
Objektivlinse
Hauptrohr (Tubus)

C Abdeckung des Batterieanschlusses
Ring für Beleuchtungsschalter / Parallaxe-Einstellring (ausgewählte Modelle)
Höhenverstellrad
Seiten-Verstellrad
Vergrößerungsring
Bluetooth®-Kommunikations-LED
Dioptrienring

J Okularlinse

LIEFERUMFANG:

• Zielfernrohr
• Zwei (2) Batterien CR2032
• Kurzanleitung

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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WARNUNG
• VERSCHLUCKUNGSGEFAHR: Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle oder Münzbatterie.
• TOD oder schwere Verletzungen können bei Verschlucken eintreten.
• Eine verschluckte Knopfzelle oder Münzbatterie kann bereits nach nur 2 Stunden innere
chemische Verbrennungen verursachen.
• Neue und gebrauchte Batterien AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN.
• Suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf, wenn der Verdacht besteht,
dass eine Batterie verschluckt oder in einen Körperteil eingeführt wurde.

• Bis zur Verwendung in der Originalverpackung aufbewahren.
• Gebrauchte Batterien sofort entsorgen und von Kindern fernhalten. Batterien

NICHT im Hausmüll entsorgen.
• Informationen zur Behandlung erhalten Sie unter:

National Battery Ingestion Hotline (NBIH) 1-(800) 498-8666

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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WW WARNING
 

• Keep in original package until ready to use.
• Immediately dispose of used batteries and keep away from children.
   Do NOT dispose of batteries in household trash.
• For treatment information call:
   The National Battery Ingestion Hotline (NBIH) 1-(800) 498-8666

WARNUNG
• Auch gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod verursachen.
• Rufen Sie ein örtliches Giftinformationszentrum an, um Informationen zur Behandlung zu erhalten.
• Kompatible Batterie: CR2032
• Nennspannung: 3 V
• Alte und neue Batterien, Batterien verschiedener Marken oder Typen, wie Alkali-, Zink-Kohle- oder

wiederaufladbare Batterien, nicht mischen.
• Stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der Polarität (+ und -) richtig eingesetzt sind.
• Entfernen Sie Batterien aus Geräten, die längere Zeit nicht benutzt werden, und entsorgen Sie

sie sofort.
• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
• Nicht zwangsentladen, wieder aufladen, zerlegen, über die vom Hersteller angegebene

Temperaturgrenze erhitzen oder verbrennen. Dies kann zu Verletzungen durch Ausgasen, Auslaufen
oder Explosion mit chemischen Verätzungen führen.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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Stellen Sie vor Arbeiten an Ihrem Zielfernrohr SIERRA® immer sicher, dass die Waffe entladen und gesichert ist.

BEDIENUNG

Batterie einsetzen
SIERRA-Zielfernrohre benötigen zwei (2) Batterien CR2032. Lösen Sie zum Einsetzen der Batterie die Abdeckung des Batterieanschlusses
an der linken Seite des Zielfernrohrturms. Legen Sie beide Batterien mit dem Pluspol nach innen in den Batterieanschluss ein. Setzen Sie
die Abdeckung wieder auf und ziehen Sie sie fest. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung handfest angezogen ist.

WARNUNG

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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HELLIGKEITSSTUFE DER BELEUCHTUNG
• Wählen Sie die Beleuchtungsstufe, die Ihren Bedingungen am besten

entspricht

• Höhere Leistungsstufen, erkennbar an größeren Zahlen, eignen sich besser
für hellere Bedingungen

• Niedrigere Leistungsstufen, erkennbar an kleineren Zahlen, eignen sich
besser für schwache Lichtverhältnisse

MONTAGE DES ZIELFERNROHRS
Wählen Sie Montageringe und -basen passend zum Verschluss Ihrer Waffe und zum Tubusdurchmesser Ihres Zielfernrohrs.
Montieren Sie Ihr Zielfernrohr stets mit der niedrigstmöglichen Ringhöhe, um eine bequeme Wangenanlage zu erhalten. Stellen
Sie sicher, dass bewegliche Teile Ihrer Waffe nicht behindert werden.

Richtigen Augenabstand einstellen
Lösen Sie die Ringe des Zielfernrohrs leicht und schieben Sie das Zielfernrohr so weit nach vorn, wie es sich montieren lässt. Wählen
Sie bei Zielfernrohren mit veränderlicher Vergrößerung die höchstmögliche Vergrößerung. Nehmen Sie die Waffe in einer bequemen,
wiederholbaren, natürlichen Position an. Verschieben Sie das Zielfernrohr nach hinten, bis Sie das maximale Sehfeld im Zielfernrohr
haben.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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Zielfernrohr ausrichten (Verkanten vermeiden)

LevelPlex® kann als Montagehilfe verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe waagerecht ausgerichtet ist, und aktivieren Sie
LevelPlex. Wenn die Anzeigen zeigen, dass das Zielfernrohr waagerecht sitzt, ziehen Sie die Ringe mit dem passenden Drehmoment an.

VISIEREINSTELLUNG

Absehen mit dem Dioptrienausgleich scharfstellen
Richten Sie das Zielfernrohr auf ein helles Objekt, um den Kontrast des Absehens zu maximieren. Drehen Sie den
Dioptrienausgleich, bis das Absehen scharf erscheint.

Vergrößerung
SIERRA®-Zielfernrohre haben eine veränderliche Vergrößerung. Drehen Sie den Vergrößerungsring im Uhrzeigersinn, um die
Vergrößerung zu erhöhen. Drehen Sie den Vergrößerungsring, bis das Bild im gewünschten Bereich vergrößert ist.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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Bore-Sighting
Legen Sie die Waffe fest auf eine Auflage und entnehmen Sie den Verschluss aus dem Gehäuse Ihrer Waffe (bei Waffen im AR-Stil trennen
Sie das Oberteil vom Unterteil und entnehmen den Verschlussträger). Blicken Sie von hinten durch den Lauf Ihrer Waffe und richten Sie
sie so aus, dass Ihr Ziel zentriert ist. Ohne die Position des Laufs zu verändern, stellen Sie mit der Höhen- und Seitenverstellung des
Absehens Ihres Zielfernrohrs ein, dass es sich ebenfalls in der Mitte des Ziels befindet.

Parallaxeausgleich*
Bei der Verwendung des Zielfernrohrs für Ziele auf größere Entfernung kann die Parallaxe deutlicher werden. Das merken Sie daran, dass
sich das Absehen scheinbar getrennt vom Ziel bewegt, wenn Sie Kopf/Auge seitlich bewegen. Drehen Sie zum Einstellen der Parallaxe
das Parallaxe-Rad für größere Entfernungen im Uhrzeigersinn. Drehen Sie das Rad, bis die Parallaxe korrigiert ist.

*Bei bestimmten Modellen befindet sich die Verstellung auf der linken Seite des Turms.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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Korrekturen des Treffpunkts (POI)

Es wird empfohlen, aber nicht vorausgesetzt, auf 100 Yards/Meter einzuschießen. Dadurch liegen die
meisten Treffer in der Regel unterhalb des horizontalen Fadens Ihres Absehens. So ist gewährleistet, dass
das BDX®-System die genaueste Lösung liefern kann.

Treffpunktkorrekturen sollten anhand der Mitte einer Dreischussgruppe erfolgen. Gelingt keine gleichmäßige Dreischussgruppe,
müssen Sie Ihr Gewehr weiter auf Fehler prüfen.

Liegt Ihr Treffpunkt (POI) links vom Zielpunkt (POA), müssen Sie die Seite nach rechts verstellen. Der Wert jedes Klicks ist auf Ihrem
Zielfernrohr angegeben. Um Ihren Treffpunkt nach rechts zu verlagern, drehen Sie den Seitenturm gegen den Uhrzeigersinn. Um Ihren
Treffpunkt nach links zu verlagern, drehen Sie den Seitenturm im Uhrzeigersinn.

Liegt Ihr Treffpunkt unterhalb des Zielpunkts, müssen Sie die Höhe nach oben verstellen. Der Wert jedes Klicks ist auf Ihrem Zielfernrohr
angegeben. Um Ihren Treffpunkt nach oben zu verlagern, drehen Sie den Höhenturm gegen den Uhrzeigersinn. Um Ihren Treffpunkt nach
unten zu verlagern, drehen Sie den Höhenturm im Uhrzeigersinn.

Ziel ist, dass Treffpunkt und Zielpunkt übereinstimmen. Dafür sind Seiten- oder Höhenverstellungen nötig.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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SMARTBDC™ EINRICHTEN UND VERWENDEN
Ihr Zielfernrohr SIERRA® hat acht vorgegebene ballistische Gruppen. Die ersten sechs Gruppen sind Zentralfeuergruppen. Gruppe 1 ist die
flachschießendste Gruppe mit dem geringsten Abfall. Mit steigender Gruppennummer steigt auch der Geschossabfall. Suchen Sie Ihr
Kaliber anhand der mitgelieferten Karte mit den ballistischen Gruppen in der Liste. Wenn Ihre Schüsse zu tief einschlagen, wechseln Sie
zu einer höher nummerierten Gruppe. Wenn Ihre Schüsse zu hoch einschlagen, wechseln Sie zu einer niedriger nummerierten Gruppe.
Gruppe 7 steht für gängige Vorderlader und Gruppe 8 für eine durchschnittliche Armbrust.

Nachdem Sie eine ballistische Gruppe für Ihre Patrone gewählt haben, stellen Sie die Beleuchtungssteuerung Ihres Zielfernrohrs auf „OFF“
und drehen den Vergrößerungswähler bis zum Anschlag (gegen den Uhrzeigersinn) auf die niedrigste Vergrößerung. Drehen Sie dann die
Beleuchtungssteuerung auf die Nummer der gewünschten Gruppe. Verwenden Sie 1 für Gruppe 1, 2 für Gruppe 2 usw. Haben Sie die
Gruppe gewählt, drehen Sie den Vergrößerungsring im Uhrzeigersinn auf die höchste Vergrößerung und wieder zurück auf die niedrigste.
Wiederholen Sie diesen Vergrößerungswechsel dreimal, um Ihre Auswahl zu speichern. Die blaue BDX®-LED blinkt, um Ihre Auswahl zu
bestätigen.

Für feste MOA-Haltepunkte verwenden Sie den obigen Ablauf und wählen Beleuchtungsstufe 9. Dadurch werden feste Haltepunkte bei Null
sowie bei 5, 10, 15 und 20 MOA Abfall aktiviert.

Nach Bestätigung einer ballistischen Gruppe zeigt das Absehen 5 aktive Haltepunkte an. Der Mittelpunkt ist Ihre Einschießentfernung, und
jeder weitere Punkt steht für 100 Yards zusätzlichen Abfall bis 500 Yards.

Um ballistische Gruppen zu deaktivieren, folgen Sie dem obigen Ablauf und wählen Beleuchtungsstufe 10. Dadurch wird nur der
beleuchtete Mittelpunkt aktiviert.

Für eine präzisere Gruppe konfigurieren Sie bitte die BDX-Smartphone-App.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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BALLISTIC DATA XCHANGE – DIE KOSTENLOSE BDX®-APP HERUNTERLADEN UND EINRICHTEN
In diesem Abschnitt laden Sie die BDX-App herunter, koppeln die App mit Ihrem SIERRA und erstellen ein eigenes Geschossprofil.

1. Bluetooth einschalten

Prüfen Sie in den Einstellungen Ihres Android- oder iOS-Geräts, ob Bluetooth eingeschaltet ist. Ist Bluetooth ausgeschaltet, schalten
Sie es ein.

Nullpunkt zurücksetzen – SIERRA®

Um den Nullpunkt sowohl am Seiten- als auch am Höhen-Verstellrad Ihres Zielfernrohrs SIERRA zurückzusetzen, lösen Sie die 2-
mm-Sechskantschraube oben auf dem Rad, richten das Rad auf Null aus und ziehen die Schraube wieder handfest an. Achten Sie
darauf, die Verstellungen dabei nicht zu verdrehen. Setzen Sie die Abdeckung des Verstellrads wieder auf.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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2. BDX®-App aus dem App Store / Google Play Store herunterladen

Gehen Sie zum App Store oder zum Google Play Store und laden Sie die SIG SAUER BDX App herunter. Suchen Sie nach dem
Begriff SIG SAUER oder BDX.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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3. Die kostenlose SIG SAUER BDX®-App starten und mit Ihrem SIERRA® koppeln

Öffnen Sie auf Ihrem Smartphone die BDX-App, tippen Sie auf PAIRING (Koppeln), schalten Sie Ihr SIERRA ein, indem Sie die
Helligkeitseinstellung der Beleuchtung auf eine beliebige Position drehen, und tippen Sie dann in der App auf „Scan for Devices“ (Nach
Geräten suchen). Ihr SIERRA sollte unter dem SIERRA-Symbol und „Select Device“ (Gerät auswählen) aufgeführt werden. Die ID Ihres Visiers
sollte in weißen Buchstaben aufgeführt sein. Tippen Sie auf die weiße ID. (Fortsetzung auf der nächsten Seite)

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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Sie werden aufgefordert, Ihre Helligkeitseinstellung der Beleuchtung auf eine neue Position zu drehen. Tippen Sie anschließend
auf OK, um die Kopplung abzuschließen. Danach sehen Sie die ID Ihres SIERRA in Blau unter dem SIERRA-Symbol. Sie können
diese Ansicht nun verlassen. Wenn Sie einen falschen PIN-Code eingeben, können Sie den Vorgang erneut starten. Wenn bei
diesem Vorgang Probleme auftreten, schließen Sie Ihre App, lassen Sie das SIERRA in den Ruhezustand gehen (Timeout) und
starten Sie den Vorgang neu.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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3a. Ihr SIERRA® bei der Kopplung auf die neueste Software aktualisieren

Möglicherweise werden Sie aufgefordert, die Software Ihres SIERRA zu aktualisieren. Diese Software-Updates sind verpflichtend und
ermöglichen es SIG SAUER, sicherzustellen, dass Ihre BDX®-App und Ihr SIERRA optimal funktionieren. Die meisten Updates dauern
weniger als 1 Minute. Stellen Sie sicher, dass Ihr SIERRA eingeschaltet ist und Ihr Smartphone vor der Installation von Software-
Updates noch mindestens 25 % Akkuladung hat. Für den besten Ablauf sollten Sie Ihr Smartphone während des gesamten
Installationsvorgangs aktiv halten.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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4. Bis zu 25 eigene Geschossprofile einrichten

Mit der BDX®-App können Sie bis zu 25 Profile erstellen und ändern. Tippen Sie auf dem Startbildschirm der App auf PROFILES
(Profile). Es kann immer nur ein Profil aktiv sein; es ist durch das blaue BDX-Symbol rechts im Bildschirm gekennzeichnet. Die BDX-
App enthält ein Standardprofil .308. Sie können dieses Profil bearbeiten, indem Sie auf „Profile 1“ tippen, oder ein neues erstellen,
indem Sie oben rechts in der App auf „New Profile“ tippen. Tippen Sie anschließend auf LIBRARY (Bibliothek) und wählen Sie ein
Kaliber und einen Geschosshersteller. Auf der Seite „Gun Profiles“ können Sie das Profil umbenennen, indem Sie auf „Custom Gun 1“
tippen und einen neuen Namen eingeben.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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Wählen Sie nach der Auswahl eines Geschossherstellers das tatsächlich vorgesehene Geschoss aus. Danach kehren Sie zur Seite
„Gun Profile“ zurück und müssen rechts auf das Synchronisierungssymbol tippen, um dieses Profil zu aktivieren. In diesem Beispiel
heißt das neue Profil „.223 Sierra“ – achten Sie darauf, dieses Profil zu aktivieren.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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LevelPlex®

IHR ZIELFERNROHR SIERRA® EINRICHTEN

Sobald Sie Ihr SIERRA mit Ihrer App gekoppelt haben, können Sie die Seite „Sights“ aufrufen und Ihr Zielfernrohr konfigurieren. In
der oberen rechten Ecke der Seite „Sights“ befindet sich das Einstellungssymbol. Einstellungsoptionen des SIERRA (Standardwerte
in FETT)

Off (Aus), Auto (im Ballistik-Absehen-Modus nicht verfügbar), 0.5, 1.0, 2.0, 3.0. Dies stellt die
Empfindlichkeit Ihrer LevelPlex-Anzeigen ein. Wenn Sie mit einem BDX®-Entfernungsmesser
gekoppelt sind und sich im Auto-Modus befinden, variieren Ihre LevelPlex-Anzeigen je nach
gemessener Entfernung. Dadurch ist die Empfindlichkeit bei kürzeren Entfernungen geringer
und bei größeren Entfernungen, bei denen Präzision wichtiger ist, höher.

MOTAC™-Zeitabschaltung
Off (Aus), 1 Min, 2 Min, 5 Min, 10 Min
MOTAC schaltet Ihr Visier aus, wenn es für diese Zeitdauer bewegungslos ist. MOTAC ist sehr
empfindlich, daher muss Ihr Visier absolut ruhig liegen, um MOTAC auszulösen.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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Harte Zeitabschaltung (Hard Timeout)
Off (Aus), 30 Min, 60 Min, 2 Stunden, 4 Stunden, 8 Stunden
Die Einstellung „Hard Timeout“ schaltet Ihr Visier nach dieser Zeitdauer aus. Jede Änderung der Beleuchtungshelligkeit oder der
Vergrößerungsstufe am Vergrößerungswähler schaltet das Visier wieder EIN.

Batteriesparmodus
Off (Aus), On (Ein)
Das BDX®-System bleibt voll funktionsfähig; die Aktualisierung des Absehens wird im Entfernungsmesser durch ein blinkendes
Bluetooth-Symbol und im Visier durch eine Absehen-Animation angezeigt. Im Batteriesparmodus wird nur die blaue LED abgeschaltet.

Ballistik-Absehen-Modus
Off (Aus), On (Ein)
Dies schaltet Ihr ballistisches Absehen mit mehreren Haltepunkten ein oder aus. Sie müssen Ihr ballistisches Absehen auf der Seite
„Sights“ konfigurieren.

Windhaltepunkte
Off (Aus), Symmetrical (symmetrisch), Directional (gerichtet)
Windhaltepunkte sind nur verfügbar, wenn Sie mit einem BDX-Entfernungsmesser gekoppelt sind. Diese Windhaltepunkte entsprechen dem
Windwert, der auf der Seite „Rangefinder“ für Ihren BDX-Entfernungsmesser gewählt wurde. Die symmetrische Option liefert Ihnen
Windhaltepunkte links und rechts, wenn Sie unter wechselnden Bedingungen oder in wechselnde Richtungen schießen. Halten Sie immer
in den Wind. Ein gerichteter Windhaltepunkt liefert nur einen Wert für die Richtung, die auf der Seite „Rangefinder“ gewählt wurde.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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KinETHIC™-Einstellung
Off (Aus), Energy (Energie), Velocity (Geschwindigkeit)
KinETHIC zeigt an, wenn Ihre Endballistik unter dem von Ihnen gewählten Schwellenwert liegt. Wenn Sie Energie als Schwellenwert
wählen und Ihr Geschoss auf der gemessenen Entfernung unter diesem Schwellenwert liegt, blinkt der Haltepunkt Ihres SIERRA®
zweimal und leuchtet dann 2 Sekunden lang dauerhaft.

Hinweis: Wenn Ihr ballistischer Haltepunkt unten im Absehen schnell blinkt, bedeutet das, dass Ihr tatsächlicher Haltepunkt außerhalb des
Sehfelds Ihres Absehens liegt. Verringern Sie die Vergrößerung des Zielfernrohrs. Sobald Ihr tatsächlicher ballistischer Haltepunkt in Ihr Sehfeld
kommt, leuchtet er dauerhaft. Mit ABU liefert Ihr BDX®-System nur ballistische Lösungen für 800 Yards und weniger. Im Modus ABE/ABX können
Sie Ihr BDX-System mit externen Ballistikrechnern verbinden, die Lösungen für größere Entfernungen als 800 Yards liefern.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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BDX-R1 Digitales Ballistik-Absehen

Wenn Sie keinen BDX®-Entfernungsmesser von SIG SAUER verwenden, können Sie Ihr Zielfernrohr mit einem eigenen digitalen Ballistik-
Absehen (Digital Ballistic Reticle, DBR) einrichten. Sie können Ihre bekannten ballistischen Haltepunkte eingeben oder ein für Sie über die
BDX-App erstelltes eigenes Absehen verwenden.

Um Ihr DBR einzuschalten, betätigen Sie auf der Seite „Sights“ die Taste DBR ON/OFF.
Sie haben die Wahl zwischen festen Haltepunkten und ballistischen Haltepunkten. Wenn Sie feste Haltepunkte wählen, können Sie Ihre
gewünschten Haltepunkte entweder in MIL oder MOA eingeben. Sie können bis zu 8 Haltepunkte beleuchten. Wenn Sie ballistische
Haltepunkte wählen, können Sie bis zu 8 verschiedene Entfernungen zur Beleuchtung wählen. Diese Entfernungen können entweder in
Metern oder Yards angegeben werden. Standard sind Schritte von 100 Yards. Um diese Schritte zu ändern, tippen Sie auf die Yard-Angabe,
die Sie ändern möchten, und geben Ihren neuen Wert ein. Sie können jeden Haltepunkt ein- und ausschalten. Die Ballistik dieser
Haltepunkte entspricht dem Waffenprofil, das Sie als aktiv gewählt haben.

Es wird dringend empfohlen, Ihre Haltepunkte für die weiteste Entfernung zu überprüfen, auf die Sie schießen wollen. Wenn Sie keinen
BDX-Entfernungsmesser von SIG SAUER verwenden, können Sie Ihr Zielfernrohr mit einem eigenen digitalen Ballistik-Absehen (DBR)
einrichten. Sie können Ihre bekannten ballistischen Haltepunkte eingeben oder ein für Sie über die BDX-App erstelltes eigenes Absehen
verwenden.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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Kalibrierung der Mündungsgeschwindigkeit

Um Ihre Mündungsgeschwindigkeit zu kalibrieren, tippen Sie auf der Seite „Sights“ oben rechts auf die Schaltfläche „Calibrate Ballistic
Reticle“ (Ballistisches Absehen kalibrieren). Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. Hinweis: Die Entfernung, auf der Sie Ihre
Mündungsgeschwindigkeit kalibrieren, muss mindestens 300 Yards betragen. Der am weitesten entfernte eingeschaltete Haltepunkt
bestimmt die Entfernung, auf der die App kalibriert. Wenn Sie auf 400 Yards schießen, schalten Sie alle weiteren Entfernungen aus.
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FAQ (häufige Fragen)

F: Mein Haltepunkt blinkt
A: Wenn Ihr Haltepunkt zweimal blinkt und dann 2 Sekunden lang leuchtet, bedeutet das, dass Ihr KinETHIC™-Schwellenwert ausgelöst
wurde. Wenn Ihr Haltepunkt dauerhaft und schnell blinkt, bedeutet das, dass Ihr tatsächlicher Haltepunkt außerhalb des Sehfelds des
Absehens liegt. Verringern Sie die Vergrößerung des Zielfernrohrs, bis der Haltepunkt dauerhaft leuchtet.

F: Meine App findet mein SIERRA® nicht
A: Stellen Sie sicher, dass Ihr SIERRA eingeschaltet ist und die Abdeckung des Batterieanschlusses fest angezogen ist. Stellen Sie sicher,
dass Bluetooth auf Ihrem iOS-/Android-Gerät eingeschaltet ist. Stellen Sie sicher, dass Ihr SIERRA nicht mit anderen Geräten verbunden
ist.

F: Mein Entfernungsmesser kommuniziert nicht mit meinem SIERRA
A: Schalten Sie in den Visiereinstellungen das Ballistik-Absehen (Ballistic Reticle) auf OFF und stellen Sie den Entfernungsmesser in den
Entfernungsmesser-Einstellungen auf den Modus ABU

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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WARTUNG

Ihr SIG SAUER Zielfernrohr erfordert nur sehr wenig Wartung.
• Wenn Ihr Zielfernrohr mit Turmkappen geliefert wurde, achten Sie darauf, dass diese aufgesetzt sind, solange Sie keine Seiten- oder

Höhenverstellung vornehmen.

• Stellen Sie die Beleuchtungssteuerung auf eine der Aus-Stellungen, wenn sie nicht verwendet wird.

• Ist die Batterie für Ihr beleuchtetes Absehen leer, ersetzen Sie sie, indem Sie die Kappe des Beleuchtungs-Batterieanschlusses gegen
den Uhrzeigersinn drehen. Setzen Sie neue Batterien CR2032 mit dem Pluspol nach innen ein.

• Halten Sie Ihre Linsen mit einem weichen Tuch oder Linsenstift sauber. Der beste Weg, die Bildqualität zu erhalten, ist, die Linsen von
Schmutz und Staub freizuhalten, die Kratzer verursachen.

FEHLERBEHEBUNG

Treffpunkt (POI) ändert sich zwischen Schussgruppen
• Prüfen Sie, ob alle Ihre Montagen mit dem richtigen Drehmoment angezogen sind
• Waffe prüfen/reinigen
• Auf Schwankungen der Munition prüfen

Beleuchtetes Absehen funktioniert nicht
• Prüfen Sie, ob die Batterie richtig eingelegt ist
• Batterie ersetzen
• Stellen Sie sicher, dass sich der Beleuchtungs-Wählring in einer Ein-Position befindet

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.
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SIG SAUER Infinite Guarantee®

SIG SAUER® Electro-Optics Infinite Guarantee® / Eingeschränkte lebenslange Garantie
SIG SAUER fertigt seit mehr als zwei Jahrhunderten die robustesten, zuverlässigsten Hochleistungs-
Schusswaffen. Unser Erbe aus Konstruktion, Entwicklung und präzise gefertigter Qualität reicht weiter zurück
als das jedes anderen Optikunternehmens weltweit. Wir wissen, wie wichtig Qualität in der Schusslinie, auf
dem Schießstand oder bei Ihrer nächsten Jagd ist. SIG SAUER Electro-Optics musste sich das

Recht erst verdienen, dieses Abzeichen zu tragen, und die Infinite Guarantee steht für immer hinter Ihnen. Punkt. Wir reparieren
oder ersetzen Ihr SIG-SAUER-Produkt kostenlos, falls es beschädigt oder defekt wird. Wenn wir Ihr Produkt nicht reparieren
können, ersetzen wir es durch ein Produkt in einwandfreiem Funktionszustand und von gleichem oder besserem physischen
Zustand.

• Unbegrenzte lebenslange Garantie
• Voll übertragbar
• Keine Garantiekarte erforderlich
• Kein Kaufbeleg erforderlich
• Keine zeitliche Begrenzung
• Kostenlos

Bitte beachten Sie, dass unsere Infinite Guarantee keinen Schutz bei vorsätzlicher Beschädigung, Missbrauch, rein optischen
Schäden, die die Leistung der Optik nicht beeinträchtigen, Verlust, Diebstahl oder unbefugter Reparatur oder Änderung bietet.
Tritium-Komponenten sind ausgenommen.

Deutsche Übersetzung mit KI erstellt von Holsterwelt (holsterwelt.com). Maßgeblich ist das Originaldokument des Herstellers.



29

sigsauer.com

 

W WARNUNG: KREBS UND FORTPFLANZUNGSSCHÄDEN – www.P65Warnings.ca.gov

HINWEIS: Es können Exportbeschränkungen gelten – dieses Produkt kann entweder der ITAR oder der EAR
unterliegen.

Kunden, die Garantieleistungen beanspruchen möchten, müssen zunächst durch Kontaktaufnahme mit dem SIG SAUER Kundendienst eine
Rücksendegenehmigung (Return Merchandise Authorization, RMA) einholen und das Produkt entladen und frachtfrei zurücksenden.
JEGLICHE GESETZLICH IMPLIZIERTEN GEWÄHRLEISTUNGEN, EINSCHLIESSLICH JEGLICHER STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN
DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, WERDEN AUSDRÜCKLICH AUSGESCHLOSSEN.
REPARATUR, ÄNDERUNG ODER ERSATZ WIE HIER VORGESEHEN IST IHR AUSSCHLIESSLICHER ANSPRUCH BEI JEDEM DEFEKTEN
PRODUKT. SIG SAUER ODER MIT SIG SAUER VERBUNDENE UNTERNEHMEN HAFTEN IN KEINEM FALL FÜR BESONDERE, ZUFÄLLIGE ODER
FOLGESCHÄDEN JEGLICHER ART, DIE AUS DEM KAUF ODER DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ENTSTEHEN, UNABHÄNGIG DAVON, OB
SIE AUF VERTRAG, UNERLAUBTER HANDLUNG, GESETZ ODER ANDEREM BERUHEN. Einige Bundesstaaten erlauben den Ausschluss oder
die Beschränkung stillschweigender Gewährleistungen oder den Ausschluss oder die Beschränkung zufälliger oder Folgeschäden nicht,
sodass die oben genannten Beschränkungen oder Ausschlüsse teilweise oder vollständig auf Sie nicht zutreffen. Diese Garantie gewährt
Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie können weitere Rechte haben, die von Bundesstaat zu Bundesstaat unterschiedlich sind.

DIESE GARANTIE GILT NUR FÜR GEWERBLICHE KUNDEN UND NICHT FÜR BEHÖRDEN, MILITÄR, STRAFVERFOLGUNGSBEHÖRDEN ODER
KUNDEN AUSSERHALB DER USA. GEWERBLICHE KUNDEN AUSSERHALB DER USA MÜSSEN DAS PRODUKT ÜBER EINEN AUTORISIERTEN
SIG SAUER HÄNDLER IN IHREM WOHNLAND ERWERBEN, DAMIT DIESE GARANTIE GILT.
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